
OPERARIOS DEL REINO DE CRISTO

Padre Óscar Sánchez Olvera, CORC
Párroco
Padre Rubén Tena Guzmán, CORC
Vicario
Padre José Ramón Jiménez, CORC
Vicario
Hna. Silvia Gómez, MCSH
Pastoral Assistant/Asistente Pastoral
Hna. Susana Islas, MCSH
Pastoral Formacion/Asistente de Formación

BAPTISMS
Preparation in Spanish every 3rd and 4th
Thursday (except December) at 7:00 pm English
preparation and Baptisms will be announced in
bulletin. Baptisms: Every 1st, 2nd, and 3rd
Saturday at 11:00 am in Spanish. Please call parish
office.

BAUTISMOS
Pláticas en Español cada 3er y 4to jueves, a las
7:00 pm (menos Diciembre). Bautismos: Cada 1er,
2o y 3er sábado del mes a las 11:00 am en
Español. Por favor llame a la oficina parroquial.

MARRIAGES
Aminimum of 8 months advance preparation is
needed for marriage at our church. Additionally,
couples must have been registered in the parish
at least 6 months prior to the wedding.

MATRIMONIOS
Se necesita un mínimo de 8 meses de preparación
previa para el matrimonio en nuestra iglesia.
Además, las parejas deben haber estado
registradas en la parroquia al menos 6 meses
antes de la boda.

CHURCH OFFICE/OFICINA PARROQUIAL
108 E. Hammond St., Fort Worth, TX 76115
(817) 923-6323 • Fax: (817) 607-3113
Mon/Lun-Fri/Vie 9:00 am-4:45 pm

CATECHISM/CATECISMO • (817) 923-8582
Office Hours: Monday-Thursday 10:00 am-2:00 pm
CCDOffice is closed during the summer
Horario de oficina del Catecismo
Lunes-Jueves 10:00 am-2:00 pm
Laoficina del CatecismoestácerradaDuránte el verano.

MASSES/MISAS
Monday-Friday/Lunes A Viernes
9:30 am & 7:00 pm Spanish/Español
Saturday/Sábado 9:30 am

SUNDAY/MISAS DOMINICALES
Saturday/Sábado 5:00 pm Español
Sunday/Domingo
8:00 am Español
10:00 am English/Inglés
12:00 pm Español
2:30 pm Español
6:00 pm Español

HOLY DAYS OF OBLIGATION
MISAS EN DÍAS DE OBLIGACIÓN
Announced inthebulletintheSunday before
Seanunciaránenel boletínel domingoanterior

RECONCILIATION/CONFESIONES
Sunday during Mass and during Saturday Vigil
Mass based on availability of priests.
Durante cada Misa del Domingo y la vigilia del
Sábado dependiendo en la disponibilidad de los
sacerdotes.

SICK CALLS
Please call the Parish office.

ATENCIÓN PARA LOS ENFERMOS
Llamar a la oficina parroquial.

CATECHISM
From 1st grade (6 years old) to 10th grade -
includes preparation for First Communion and
Confirmation. Call 817-923-8582.
Three year preparation for First Communion and
three years for Confirmation.

CATECISMO
Desde 1er gdo (6 años) hasta el gdo 10, incluye
preparación para la primera Comunión y para la
Confirmación. Llame al 817-923-8582.Tres años
de preparación para la Comunión y tres años para
la Confirmación.

QUINCEAÑERAS
Upon available dates, reserve with the necessary
deposit. Note that dates are exclusively for
registered families.

QUINCEAÑERAS
En fechas disponibles, reservar con el depósito
necesario. Tenga en cuenta que las fechas son
exclusivamente para familias registradas.

PARISH REGISTRATION
All parish families should be registered and use
the church envelopes according to their means.

REGISTRACIÓN PARROQUIAL
Todas las familias de la parroquia tienen que estar
registradas y ayudar a la Iglesia usando los sobres
parroquiales según sus posibilidades.

AMBIENTE SEGURO
SE REQUIERE la Certificación de Ambiente Seguro
a los empleados y voluntarios adultos ANTES DE
PODER SERVIR EN CUALQUIER MINISTERIO Y DEBE
SER RENOVADA CADA DOS AÑOS.

201 Thornhill Dr., Fort Worth, Texas 76115 • (817) 923-6323
Web: ihmfw.com Email: parishoffice@ihmfw.com

Immaculate Heart
of Mary



 

IImmmmaaccuullaattee  HHeeaarrtt  of  MMaarryy  CCaatthhoolliicc  CChhuurrcchh  Sunday June 15, 2025  | Domingo 15 de Junio de 2025 

, 2023 LECTURAS DE LA SEMANA 

DDoommiinnggoo,,  JJuunniioo  1155  

Prov 8, 22-31 | Rom 5, 1-5 | Jn 16, 12-15 

LLuunneess,,  JJuunniioo  1166  

2 Cor 6, 1-10 | Mt 5, 38-42  

MMaarrtteess,,  JJuunniioo  1177  

2 Cor 8, 1-9 | Mt 5, 43-48  
MMiiéérrccoolleess,,  JJuunniioo  1188  

2 Cor 9, 6-11 | Mt 6, 1-6. 16-18  

JJuueevveess,,  JJuunniioo  1199  

2 Cor 11, 1-11 | Mt 6, 7-15   

VViieerrnneess,,  JJuunniioo  2200  

2 Cor 11, 18. 21-30 | Mt 6, 19-23 

SSáábbaaddoo,,  JJuunniioo  2211  

2 Cor 12, 1-10 | Mt 6, 24-34 

READINGS FOR THE WEEK 

SSuunnddaayy,,  JJuunnee  1155  

Prov 8:22-31 | Rom 5:1-5 | Jn 16:12-15  

MMoonnddaayy,,  JJuunnee  1166  

2 Cor 6:1-10 | Mt 5:38-42  

TTuueessddaayy,,  JJuunnee  1177  

2 Cor 8:1-9 | Mt 5:43-48  

WWeeddnneessddaayy,,  JJuunnee  1188  

2 Cor 9:6-11 | Mt 6:1-6, 16-18 

TThhuurrssddaayy,,  JJuunnee  1199  

2 Cor 11:1-11 | Mt 6:7-15 

FFrriiddaayy,,  JJuunnee  2200  

2 Cor 11:18, 21-30 | Mt 6:19-23  

SSaattuurrddaayy,,  JJuunnee  2211  

2 Cor 12:1-10| Mt 6:24-34  

FLORES DEL ALTAR 
ALTAR FLOWERS 

Las flores del altar son en  

Acción de gracias de la 

FFaammiilliiaa  CChhaavveezz  GGoonnzzaalleezz  

Altar flowers are an offering of  

Thanksgiving from the 

CChhaavveezz  GGoonnzzaalleezz  FFaammiillyy  

MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

SSaabbaaddoo,,  JJuunniioo  1144,,  22002255  ||  SSoolleemmnniiddaadd  ddee  llaa  SSaannttííssiimmaa  TTrriinniiddaadd——VViiggiilliiaa  

5:00 PM †Juanita Diaz †Humberto, Celia, y Hugo Galván †Servando y Orencio Fernández †Raquel Estrada 
DDoommiinnggoo,,  JJuunniioo  1155,,  22002255  ||  SSoolleemmnniiddaadd  ddee  llaa  SSaannttííssiimmaa  TTrriinniiddaadd  

SSuunnddaayy,,  JJuunnee  1155,,  22002255  ||  SSoolleemmnniittyy  ooff  tthhee  MMoosstt  HHoollyy  TTrriinniittyy  

8:00 AM -Sociedad Guadalupana  

†Maximiana Tovar †Roberto †Francisco Hernández 

10:00 AM  
12:00 PM †Antonia Ortiz 

2:30 PM †Ana María Saldívar 

6:00 PM  
LLuunneess,,  JJuunniioo  1166,,  22002255  ||  LLuunneess  ddee  llaa  XXII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo 

9:30 AM  
7:00 PM -Por el cumpleaños de Mateo Páez 

†José Rodríguez †María Trinidad Pérez  
MMaarrtteess,,  JJuunniioo  1177,,  22002255  ||  MMaarrtteess  ddee  llaa  XXII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM  

7:00 PM  

MMiiéérrccoolleess,,  JJuunniioo  1188,,  22002255  ||  MMiiéérrccoolleess  ddee  llaa  XXII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM -Por el cumpleaños de Stephanie López 

†José Sánchez †Adriana Aparicio †Amadeo Rivas 

7:00 PM †Canice Pérez 

JJuueevveess,,  JJuunniioo  1199,,  22002255  ||  JJuueevveess  ddee  llaa  XXII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM - No Mass | No Hay Misa 

6:00 PM Hora Santa—Cursillistas 

7:30 PM †Juventina Ordaz 

VViieerrnneess,,  JJuunniioo  2200,,  22002255  ||  VViieerrnneess  ddee  llaa  XXII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM  

7:00 PM  

SSaabbaaddoo,,  JJuunniioo  2211,,  22002255  ||  MMeemmoorriiaa  ddee  SSaann  LLuuiiss  GGoonnzzaaggaa,,  rreelliiggiioossoo  

9:30 AM  

11:00 AM Bautismos 

1:00 PM Boda de Robert Aloala y Maria Sandoval—Templo 
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COLECTA DE OFRENDAS  |  OFFERINGS 
66//77//22002255--66//88//22002255  

CChhiillddrreenn’’ss  FFuunndd  ||  NNiiññooss::  $$776677  

BBuuiillddiinngg  FFuunndd  ||  CCoonnssttrruucccciióónn::  $$991133  

PARISH OFFICE CLOSED | OFICINA CERRADA 

Our parish office will be closed on Thursday June 19 in observance 

of Juneteenth. Regular office hours will resume on June 20. 

 

Nuestra oficina parroquial estará cerrada del 17 al 21 de abril por 

Semana Santa y Pascua. Reanudaremos el horario regular de ofici-

na el Martes 22 de abril.  

Managed by | Encargado Por  Cerrada | Closed 

Next Week | Proxima Semana Cursillistas 

CAFETERIA 

ST ANDREW BREAKFAST 

The next St. Andrew Breakfast will be on Saturday, June 21, 

2025 at St. Patrick Cathedral at 8:00 AM. The day will begin with 

Mass followed by breakfast and fellowship. We encourage young 

men in high school and college of the Diocese of Fort Worth to 

attend. To reserve your spot, please email Vocations Office 

at vocations@fwdioc.org or by calling 817-945-9321.  

CCD OFFICE CLOSED 
OFICINA DEL CCD CERRADA 

The CCD office will be closed for the summer beginning May 13 

and will remain closed until August 10. The office will reopen on 

Monday, August 11th. We wish all our families a safe and restful 

summer!  

 

La oficina de Catecismo (CCD) estará cerrada por el verano a partir 

del 13 de mayo y permanecerá cerrada hasta el 10 de agosto. La 

oficina reabrirá el lunes 11 de agosto. ¡Deseamos a todas nuestras 

familias un verano seguro y descansado!  
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VIVIENDO EL EVANGELIO 
Aunque es difícil entender la Santísima Trinidad, me asombra que 

Jesús se haya molestado en hablarnos del Padre, del Espíritu y de sí 

mismo. Como si su propia vida, sus enseñanzas sobre el amor de 

Dios, sus milagros, su muerte y resurrección no fueran suficientes, 

nos dijo algo sobre Dios que nunca hubiéramos imaginado: hay tres 

Personas en un solo Dios. También es algo que no podemos com-

prender por completo. Así que, en lugar de intentar explicarlo, 

veamos lo que significa para nosotros los creyentes. 

 

Una cosa que demuestra es que Dios quiere ser conocido por no-

sotros. Dado que los teólogos y los escritores espirituales nos han 

estado ayudando a hacer eso durante casi dos mil años, puede que 

no parezca gran cosa. Pero en la antigüedad, la gente esperaba que 

sus dioses fueran misteriosos y ocultos. Muchas culturas pensaban 

que se podía controlar a un espíritu o dios si se conocía su nombre. 

Así que saber algo sobre la vida interior de un dios sería enorme. 

Pero nuestro Dios es el único Dios que nadie puede controlar. Dios 

no nos ve como una amenaza, sino como hijos amados. Así como 

una pareja que se enamora quiere saber todo el uno del otro, Dios 

también quiere ser conocido por los que ama. Esto me lleva al se-

gundo punto.  

 

La Trinidad también nos muestra que “Dios es amor” (1 Juan 4,16) 

porque las tres Personas están unidas en un solo Dios. Las Personas 

de la Trinidad ya se aman perfectamente y Dios comparte ese amor 

con nosotros. Dios nos llama a estar unidos en amor con Dios y 

entre nosotros. Recuerda que Dios nos conoce perfectamente y aún 

nos ama. ¿Cuántos de nosotros querríamos que otra persona supi-

era todo sobre nosotros? Sin embargo, conocer nuestras de-

bilidades y nuestros pecados no disminuye el amor de Dios por 

nosotros. Al contrario, nuestras debilidades permiten que Dios nos 

ayude respondiendo nuestras oraciones o inspirando a alguien que 

venga a ayudarnos. Dios nos permite pecar, sabiendo que podemos 

experimentar el amor divino en el perdón. Puede que no seamos 

capaces de captar el significado completo de la Santísima Trinidad, 

pero saber que Dios comparte esto con personas fieles nos ayuda a 

amarlo aún más. 

SANTO DE LA SEMANA 

Romualdo fue el padre fundador de los monjes camaldulenses, 

imponiendo en ellos reglas más severas que las que san Benedicto 

había impuesto en su monasterio. Un hecho que transformó su 

vida fue el ver a su padre batirse a duelo, dando muerte a otra 

persona. Puesto que el rey Otón III lo había nombrado Abad, re-

nunció al cargo por considerarlo de mucho prestigio para él, 

porque lo único que deseaba era ser un simple monje dedicado a 

la contemplación y la vida ermitaña. Con este espíritu viajó por 

toda Italia erigiendo ermitas y fundando conventos. Su capacidad 

de conversión era notable, pues llegó a convencer a su mismo pa-

dre de que se hiciera monje. De profundo amor a Dios y de volun-

tad férrea, quiso ser mártir y pidió al papa su permiso para ir a 

predicar el Evangelio a Hungría, pero cada vez que lo intentaba se 

enfermaba, así comprendió que Dios deseaba que se estableciera 

en el monasterio y reformara la vida tan holgada de muchos 

monjes de su tiempo, tarea que logró más allá de lo esperado.  
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LIVING THE GOSPEL 
 

 

As difficult as it is to understand the Holy Trinity, I am amazed that 

Jesus even bothered to tell us about the Father, the Spirit, and him-

self. As if his own life, his teachings about God’s love, his miracles, his 

death and resurrection were not enough, he told us something 

about God that we never would have imagined: There are three 

Persons in one God. It is also something we cannot completely com-

prehend. So instead of trying to explain it, let’s look at what it means 

for us believers. 

 

One thing it shows is that God wants to be known by us. Since theo-

logians and spiritual writers have been helping us do that for almost 

two thousand years, it may not seem like a big deal. But in ancient 

times, people expected their gods to be mysterious and hidden. 

Many cultures thought that you could control a spirit or god if you 

knew its name. So knowing anything about the inner life of a god 

would be huge. But our God is the only God, whom no one can 

control. God sees us not as a threat but as beloved children. Just as a 

couple falling in love wants to know everything about each other, so 

God wants to be known by those whom God loves. That leads to my 

second point. 

 

The Trinity also shows us that “God is love” (1 John 4:16) because the 

three Persons are united in one God. The Persons of the Trinity al-

ready love each other perfectly, so God shares that love with us. God 

calls us to be united in love with God and with each other. Remem-

ber that God knows us perfectly and still loves us. How many of us 

would want another person to know everything about us? Yet know-

ing our weaknesses and our sins does not hurt God’s love for us. On 

the contrary, our weaknesses allow God to help us by answering our 

prayers or inspiring someone to come to our assistance. God permits 

us to sin, knowing that we can experience divine love in forgiveness. 

We may not be able to grasp the full meaning of the Holy Trinity, but 

knowing that God shares this with faithful people helps us to love 

God even more. 

SAINT OF THE WEEK 

“God so loved the world,” declares John 3:16. “Do not love the 

world,” warns 1 John 2:15. The “world” to love: this planet, entrusted 

to our stewardship, and its people, God’s children all. The “world” to 

flee: “sensual lust, enticement for the eyes, and a pretentious life” (1 

John 2:16). Born in nobility, Romuald’s conversion followed the 

shock of witnessing his father murder an enemy. Renouncing his 

privileged world, Romuald sought God’s world in monastic life. Its 

winding turns and several dead ends make Romuald’s journey reso-

nate with all who find life more maze than superhighway. Both the 

hermit’s solitary struggle and community life’s unique challenges 

shaped Romuald’s legacy: his vast Camaldolese Benedictine family 

of monks, nuns, and lay associates who, these thousand years later, 

from the mountain solitude of Camaldoli, Italy to an urban monas-

tery in Berkeley, California—in Asia, Africa, South America, Europe—

integrate Romuald’s experience into their witness of solitary prayer, 

communal charity and worship, and promotion of contemplative 

spirituality in this world that can so easily distract us from the God 

who loves it still.  

5



6



Russell 
Smith

IN LOVING
MEMORY OF

©2025 Diocesan View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com7

http://DiscoverMass.com?sponsorid=53780524
http://DiscoverMass.com?sponsorid=53780324
http://DiscoverMass.com?sponsorid=53780222


 A
d

v
e

rtise
 

B
u

sin
e

ss
O

n
lin

e
 a

t D
io

c
e
sa

n
.c

o
m

/
1-8

0
0

-6
3

3
-112

2
5378

©2025 Diocesan View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

http://myParishApp.com
http://DiscoverMass.com?sponsorid=53780424
http://DiscoverMass.com?sponsorid=53780213
http://DiscoverMass.com?sponsorid=53780219
http://DiscoverMass.com?sponsorid=53780908
http://DiscoverMass.com?sponsorid=53780522
http://DiscoverMass.com?sponsorid=53780622
http://DiscoverMass.com?sponsorid=53780224

